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Ǒदãलȣ उÍच Ûयायालय : नई Ǒदãलȣ 

                    Ǔनण[य कȧ Ǔतͬथ: 23 अगèत, 2024  

अवमान वा.(ͧस) 1331/2024  

सͬचन सापरा और पǐरवार एचयूएफ              .....याͬचकाकता[  

ɮवारा: Įी रोहन थवानी और सुĮी आकृǓत 

ͪवकास, अͬधवÈतागण।   

बनाम  

 ͪवशाल मनोचा              .....Ĥ×यथȸ   

ɮवारा: कोई नहȣं।  

 

कोरम:  
माननीय ÛयायमǓूत[ Įी धमȶश शमा[  

Ûया. धमȶश शमा[, (मौͨखक)  

ͧस.ͪव. आ. 48427/2024 (छूट)  

1. अनु£ात, सभी Ûयायसंगत अपवादɉ के अधीन।   

2. आवदेन का Ǔनपटान ͩकया जाता है।  

अवमान वा.(ͧस.) 1331/2024  
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3. याͬचकाकता[ ने Ĥ×यथȸ/ͩकरायेदार ɮवारा Ǒदए गए वचन कȧ जानबझूकर 

अव£ा और उãलंघन के ͧलए Ûयायालय अवमान अͬधǓनयम, 1971 कȧ धारा 

12 सहपǑठत धारा 10 के अंतग[त Ĥ×यथȸगण के ͪवǽɮध अवमान काय[वाहȣ शǾु 

करने कȧ मांग कȧ है, िजसे Ǒदनांक 16.05.2024 को ͪवɮवान िजला Ûयायाधीश-

03, पǑटयाला हाउस Ûयायालय, नई Ǒदãलȣ ɮवारा अͧभͧलͨखत ͩकया गया था।   

4. अͬĒम सूचना भेजन े के बावजूद Ĥ×यथȸ/ͩकरायेदार कȧ ओर से कोई भी 

उपिèथत नहȣं हुआ।   

5. अनावæयक ͪववरणɉ को दरͩकनार करते हुए, याͬचकाकता[ ने Ĥ×यथȸ-

ͩकरायेदार के ͪवǽɮध बेदखलȣ, èथायी åयादेश और पǐरसर के संबंध मɅ गलत 

उपयोग और कÞज ेके ͧलए बकाया राͧश के अलावा नुकसानी कȧ वसूलȣ के ͧलए 

ͧसͪवल वाद स.ं 13/2024 दायर ͩकया है। ऐसा Ĥतीत होता है ͩक उÈत वाद के 

लǒंबत रहने के दौरान, Ĥ×यथȸ ɮवारा Ǒदनाकं 16.05.2024 को एक बयान Ǒदया 

गया था जो इस Ĥकार है:-    

“मɇ इस मामले मɅ ĤǓतवादȣ स.ं 2 हँू। मɇ èवीकार करता हँू 
ͩक मɇ संपͪƣ सं. बी-15, वसंत माग[, वसतं ͪवहार, नई 
Ǒदãलȣ के भूतल के ͪपछले Ǒहèसे मɅ ͩकराएदार हँू और 
ͩकराया 91,000/- ǽपये ĤǓत माह है। मɇने केवल Ǒदनांक 
12.11.2023 या 14.10.2023 तक कȧ अवͬध के ͧलए हȣ 
ͩकराया Ǒदया है। मɇ इसकȧ पुिçट कǾँगा और अगलȣ 
सुनवाई कȧ Ǔतͬथ पर Ûयायालय के सम¢ इसका 
Ĥकटȣकरण कǾँगा। आयकर ͪवभाग के साथ कुछ मɮुदɉ 
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और मेरे अवयèक बेटे कȧ बीमारȣ के कारण, मɇ ͩकराया 
नहȣं दे सका और अब तक ͧलͨखत बयान दायर नहȣं कर 
सका। मɇ ͩकसी भी गैर-आवासीय उɮदेæय के ͧलए पǐरसर 
का उपयोग न करने का वचन देता हँू।  

मɇ जुलाई 2024 मɅ बकाया ͩकराये का भुगतान कर 
दूंगा। इस तØय को Úयान मɅ रखते हुए ͩक मुझे आयकर 
ͪवभाग मɅ कǑठनाइयɉ का सामना करना पड़ रहा है और 
मेरा बेटा अèवèथ है, मेरे मामले मɅ नरम ǽख अपनाया जा 
सकता है।” 

6. याͬचकाकता[ के ͪवɮवान अͬधवÈता ने आĒह ͩकया है ͩक Ĥ×यथȸ ɮवारा 

उपरोÈत कथन के अनुसार कोई भगुतान नहȣं ͩकया गया है, और इसͧलए, 

Ĥ×यथȸ ने Ûयायालय मɅ Ǒदए गए वचन का जानबझूकर उãलंघन ͩकया है।    

7. इस Ûयायालय कȧ सुͪ वचाǐरत राय मɅ, Ûयायालय कȧ काय[वाहȣ मɅ ͩकसी 

प¢कार ɮवारा Ǒदए गए आदेश या वचनबɮधता का Ĥ×येक उãलंघन èवतः हȣ 

अवमान कȧ काय[वाहȣ का कारण नहȣं बनेगा। यह सèुथाͪपत है ͩक अवमान 

काय[वाहȣ या अवमान कȧ कार[वाई का सहारा संयम से और अपवादèवǾप उन 

मामलɉ मɅ ͧलया जाना चाǑहए, जहाँ अवमानकता[ ने अपनी ओर से कोई घोर, 

ħçट या अͪववकेपूण[ काय[ Ĥदͧश[त ͩकया हो।   

8. उपयु[Èत िèथǓत का सामना करते हुए, याͬचकाकता[ के ͪवɮवान 

अͬधवÈता ने आĒह ͩकया ͩक ͪवɮवान ͪवचारण Ûयायालय ने पहले हȣ आदेश 

XV-क के अंतग[त Ĥ×यथȸ को अपना ĤǓतवाद ख×म करने के ͧलए नोǑटस जारȣ 
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ͩकया है और चंूͩक ͧस.Ĥ.सं. के Ǔनयम 1 और 2 के आदेश XXXIX के अंतग[त 

आवदेन का Ǔनपटान करते हुए Ǒदनांक 16.05.2024 का आदेश पाǐरत ͩकया 

गया है, ͪवɮवान ͪवचारण Ûयायालय ͩकराए के बकाया कȧ वसूलȣ के ͧलए 

Ĥ×यथȸ के ͪवǽɮध कोई अÛय Ǔनदेश पाǐरत नहȣं कर सकता या Ĥपीड़क ĤͩĐया 

जारȣ नहȣं कर सकता है।  

9. Ĥ×यथȸ ɮवारा Ûयायालय के सम¢ Ǒदया गया उपरोÈत कथन यह दशा[ता 

है ͩक उसने न केवल पǐरसर मɅ ͩकराएदार होने कȧ अपनी िèथǓत को èवीकार 

ͩकया है, परंत ुͩकराए कȧ दर को भी èवीकार ͩकया है, साथ हȣ यह भी èवीकार 

ͩकया है ͩक ͩकराए का भुगतान केवल Ǒदनांक 12.11.2023 तक हȣ ͩकया गया 

है। èपçट Ǿप से, Ĥ×यथȸ ने जुलाई 2024 मɅ ͩकराए का भुगतान करने का 

वचन Ǒदया था, िजसे पूरा नहȣं ͩकया गया है।   

10. उÈत पçृठभूͧ म मɅ, ͪवɮवान ͪवचारण Ûयायालय शिÈतहȣन नहȣं है और 

वह ͧस.Ĥ.सं. के Ǔनयम 6 के आदेश XII के अनुसार उͬचत Ǔनदेश पाǐरत करने 

पर èवĤेरणा से ͪवचार कर सकता है, या उस मामले के ͧलए वचन को लागू 

करने के ͧलए उͬचत Ǔनदेश या बलपूव[क उपाय पाǐरत कर सकता है और जैसा 

ͩक इस मामले मɅ ͧस.Ĥ.सं. कȧ धारा 151 के अंतग[त अपनी अंतǓन[Ǒहत 

शिÈतयɉ के अंतग[त बकाया ͩकराए कȧ राͧश वसूलने के ͧलए है। दसूरे शÞदɉ मɅ, 

ͪवɮवान ͪवचारण Ûयायालय के पास अपने आदेशɉ/Ǔनदȶशɉ का एक अͧभÛन अंग 
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बनाने वाले ऐसे वचनɉ के अनुपालन को सुǓनिæचत करने के ͧलए उͬचत Ĥपीड़क 

उपाय या Ǔनदेश पाǐरत करने कȧ पया[Üत शिÈतया ँहɇ।   

11. उपयु[Èत को Úयान मɅ रखते हुए, वत[मान याͬचका का Ǔनपटान ͪवɮवान 

ͪवचारण Ûयायालय को यह ǓनǑद[çट करके ͩकया जाता है ͩक यǑद याͬचकाकता[ 

ɮवारा Ûयायालय मɅ Ĥ×यथȸ ɮवारा Ǒदए गए वचन को लागू करने कȧ मांग करते 

हुए अंतǐरम आवेदन Ĥèतुत ͩकया जाता है, तो ͪवɮवान ͪवचारण Ûयायालय 

मामले के लंǒबत रहने के दौरान बकाया और/या वत[मान ͩकराये कȧ वसूलȣ के 

ͧलए Ĥ×यथȸ के ͪवǽɮध उͬचत दंडा×मक ĤͩĐया जारȣ करेगा।  

12. तदनुसार अवमान याͬचका का Ǔनपटान ͩकया जाता है।  

 

Ûया. धमȶश शमा[ 

अगèत 23, 2024  
सपा  

 

 

 

(Translation has been done through AI Tool: SUVAS) 

अèवीकरण : देशी भाषा मɅ Ǔनण[य का अनुवाद मुकɮɮमेबाज़ के सीͧमत Ĥयोग हेतु ͩकया 
गया है ताͩक वो अपनी भाषा मɅ इसे समझ सकɅ  एव ंयह ͩकसी अÛय Ĥयोजन हेतु Ĥयोग 
नहȣं ͩकया जाएगा| समèत काया[लयी एव ं åयावहाǐरक Ĥयोजनɉ हेतु Ǔनण[य का अĒेंज़ी 
èवǾप हȣ अͧभĤमाͨणत माना जाएगा और काया[Ûवयन तथा लागू ͩकए जाने हेतु उसे हȣ 
वरȣयता दȣ जाएगी। 


